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RACCOLTA CARTA - PAPER - PAPIER - PAPIER - PAPEL
Scatole
Boxes
Karton
Boîtes
Cajas

20

PAP

Angolari
Paper corner protectors
Schutzwinkel aus karton
Protecteurs d’angle en papier
Ángulos de protección

20

PAP

Alveari e ripiani
Dividers and shelves
Separatoren
Séparateurs et étagères
Separadoresde estantes

21

PAP

20

PAP

Riempitivo padpak
Padpak filler
Padpak füllmaterial
Padpak filler
Relleno padpak

22

PAP

RACCOLTA PLASTICA - PLASTIC - PLASTIK - PLASTIQUE - PLASTICO
Film estensibile
Film
Folie
Film
Film

04

PE-LD

Nastro adesivo
Tape
Klebeband
Bande
Cinta adhesiva

05

PP

Angolari
Corner protections
Schutzwinkel
Protections d’angle
Ángulos de protección

04

PE-LD

Pluriball cuscini d’aria
Pluriball
Luftpolsterfolie
Pluriball
Embalaje de burbujas

04

PE-LD

Reggia in poliestere
Polyester plastic strapping
Riemen aus Polyester
Cerclage en polyester
Fleje en poliéster

01

PET

Reggia in polipropilene
Polypropylene plastic strapping
Riemen aus Polypropylen
Cerclage en polypropylène
Fleje de polipropileno

05

PP

Sacchetti
Plastic bags
Beutel
Sacs en plastique
Bolsas

04

PE-LD

Blister
Blisters
Blister
Blisters
Ampollas

21

PAP

01

PET

RACCOLTA LEGNO - WOOD - HOLZ - BOIS - MADERA
Bancali
Pallets
Palletes
Palettes
Paletas

50

FOR

RACCOLTA INDIFFERENZIATA - MIX - MISCHEN - MIXTE - MEZCLA

Elastici
Elastic
Gummiband
Élastiques
Elástico

-

Agglomerati antiurto
Shockproof agglomerates
Stossfeste schaumstoffe
Aggloméré antichoc
Aglomerado de espuma PUR

07

IT - Gli imballaggi utilizzati nelle spedizioni sono composti dagli elementi sotto riportati e sono da smaltire secondo le indicazioni riportate a fianco di ogni articolo.
EN - The packaging used in shipments is composed of the elements listed below and it must be disposed of according to the instructions next to each item.
DE - Die in den Sendungen verwendeten Verpackungen bestehen aus den unten aufgeführten Bestandteilen und müssen gemäß den Anweisungen neben den 

einzelnen Bestandteilen entsorgt werden.
FR - Les emballages utilisés dans les expéditions sont composés par les éléments énumérés ci-dessous et doivent être éliminés conformément aux instructions 

à côté de chaque article.
ES - El embalaje utilizado en los envíos se compone de los siguientes elementos y debe eliminarse de acuerdo con las indicaciones junto a cada artículo.

IT - Il presente documento è stato redatto in ottemperanza al decreto legislativo 3 settembre 2020, n. 116, che recepisce la direttiva UE 2018/851 sui rifiuti, e la 
direttiva (UE) 2018/852 relativa agli imballaggi e ai rifiuti di imballaggio.
Le immagini sono puramente a scopo illustrativo dei prodotti impiegati.

EN - This document has been prepared in compliance with Legislative Decree 3rd September 2020, no. 116, which transposes EU Directive 2018/851 on waste, 
and Directive (EU) 2018/852 on packaging and packaging waste.
Pictures are purely illustrative of the products used.

DE - Dieses Dokument wurde in Übereinstimmung mit dem Gesetzesbeschluss Nr. 116 vom 3. September 2020 erstellt, der die EU-Richtlinie 2018/851 über 
Abfälle und die Richtlinie (EU) 2018/852 über Verpackungen und Verpackungsabfälle umsetzt.
Die Bilder dienen lediglich der Veranschaulichung der verwendeten Produkte.

FR - Ce document a été préparé conformément au décret législatif n. 116 du 3 Septembre 2020, qui transpose la Directive Européenne 2018/851 relative aux 
déchets et la Directive (UE) 2018/852 relative aux emballages et aux déchets emballage.
Les images sont purement illustratives des produits utilisés.

ES - Este documento ha sido preparado de conformidad con el Decreto Legislativo 3 de septiembre de 2020, n. 116, que transpone la Directiva 2018/851 de la 
UE sobre residuos y la Directiva (UE) 2018/852 sobre envases y residuos embalaje.
Las imágenes son puramente ilustrativas de los productos utilizados. 10
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  IT - Consulta sempre le disposizioni del tuo comune per un corretto conferimento.
EN - Always consult the provisions of your municipality for a correct disposal.
DE - Erkundigen Sie sich immer nach den Bestimmungen Ihrer Gemeinde für eine korrekte Entsorgung.
FR - Consultez toujours les dispositions de votre municipalité pour une élimination appropriée.
ES - Consulte siempre las disposiciones de su municipio para una eliminación adecuada.


